
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religious office / Oficina Religiosa 
Wednesday—Friday / Miércoles –Viernes 
 

10:30 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 4:00 pm 
Saturday / Sabado 9:00 am to 1:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am to 2:00 pm 
Monday & Tuesday /Lunes y Martes: Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

———————————————————————————

Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 

 
Vicario/Vicar 

Rev. Carlos Mesa 
——————————————————- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 Ext. #306 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sister. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

January 25, 2026 Third Sunday in 
Ordinary Time  

 

25 de enero de 2026 Tercer  
Domingo del Tiempo Ordinario  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

 

Domingo 25, Enero 
Sunday January 25, 2026 
 
 

6:45 am  
For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo    
Mariana Rivera    
 
 

8:00 am 
Por el eterno Descanso de:  
Clyde M. Perry     
Jessie y Jesus Contreras     
Senon Peñaloza     5 años 
Rodolfo Rico   
Crispina Briseño   
Maria Flores    
Maria Lopez  
Caritina Luna Contreras    aniversario 
 

Accion de gracias por 51 aniversario de 
Bodas de: 
Ruben Gusman y Herlinda Apolinar 
 
Presentacion de: 
Samara Isabella Luis Vazquez 

Misa de la Candelaria 
2-2-2026 
7:00 pm  

Te esperamos! 

10:00 am   
Por el eterno descanso de: 
Mercedes Jauregui    aniversario 
Andres Lopez 
Ignacio Lopez 
Ascension Lopez  
 

1:00 pm 
Por el eterno descanso de: 
Eva Romero de Martinez    5 aniv luctuoso 
Maria de la Paz Santana    
Magdalena Maldonado 
Jose Gomez 
 

6:00 pm  
Por el eterno descanso de:  
 Mercedes Jauregui    aniversario 
 
Si desean que su intencion aparesca en el bo-
letin, por favor visite la Oficina para pedir su 

intencion antes del Jueves, gracias 
 

If you would like your intention to appear in 
the newsletter, please visit the Office to  

request your intention by Thursday, thank 
you. 

We look forward to 
welcoming you!  

New Entrance to the 
Parish Office.  

The entrance to the par-
ish office is located at 

1920 Bronson Ave  
 

Esperamos darle la 
bienvenida.  

Nueva Entrada  
a la Oficina Parroquial! 
La Entrada a la oficina 
parroquial esta ubicada 

sobre la calle  
1920 Bronson Ave 

 

Misa al Sagrado Corazon de Jesus 
2-6-2026 
7:00 pm 

St. Paul’s Catholic Church St. Paul’s Catholic Church 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Esquina de los pastores  

Fr. Carlos Mesa 
 

 
III Domingo del Tiempo Ordinario – 25 de enero de 2026 
El profeta anuncia hoy una gran esperanza: “El pueblo que caminaba en tinieblas vio una gran luz.” Estas tinieblas no 
son solo la oscuridad exterior, sino también nuestros miedos, cansancios, dudas y pecados. Pero Dios no nos deja ca-
minar a ciegas. Él mismo sale a nuestro encuentro y en Jesús nos regala una luz que no se apaga. Quien se deja ilumi-
nar por Cristo descubre que no está solo y que siempre hay un camino nuevo por comenzar. 
Por eso el salmista proclama con confianza: “El Señor es mi luz y mi salvación.” Cuando Dios es nuestra luz, el cora-
zón aprende a vivir sin temor. Incluso en medio de dificultades, podemos decir: “Se gozan en tu presencia.” La ale-
gría cristiana no nace de tener una vida perfecta, sino de saber que caminamos acompañados por el Señor. 
El Evangelio nos muestra a Jesús iniciando su misión con una invitación clara: “Conviértanse, porque el Reino de 
Dios está cerca.” Convertirse no es solo dejar el pecado, sino abrir el corazón a una nueva manera de vivir: confiar 
más en Dios, escuchar su Palabra y permitir que Él transforme nuestra mirada y nuestras decisiones. 
Luego Jesús llama a los primeros discípulos. “Inmediatamente dejaron las redes y lo siguieron.” No pusieron excu-
sas, no esperaron el momento ideal. Dejaron aquello que los sostenía para confiar en Aquel que los llamaba. También 
hoy el Señor nos mira y nos llama por nuestro nombre, invitándonos a soltar nuestras “redes”: aquello que nos ata, 
nos distrae o nos impide avanzar. 
Que este domingo renovemos nuestra respuesta. Caminemos hacia la luz, vivamos la alegría de su presencia y siga-
mos a Cristo con un corazón disponible. Porque quien deja sus redes por el Señor, nunca pierde: encuentra una vida 
nueva. 
 

Third Sunday in Ordinary Time – January 25, 2026 
Today the prophet announces a great hope: “The people who walked in darkness have seen a great light.” These 
darknesses are not only outside of us, but also within: fears, weariness, doubts, and sin. Yet God never leaves us 
walking blindly. In Jesus, He gives us a light that never fades. Whoever allows Christ to shine upon them discovers 
they are not alone and that a new path is always possible. 
That is why the psalmist proclaims with trust: “The Lord is my light and my salvation.” When God is our light, the 
heart learns to live without fear. Even in difficulties we can say: “They rejoice in your presence.” Christian joy does 
not come from a perfect life, but from knowing that the Lord walks with us. 
In the Gospel, Jesus begins His mission with a clear invitation: “Repent, for the Kingdom of God is at hand.” To re-
pent is not only to turn away from sin, but to open the heart to a new way of living: trusting God more, listening to 
His Word, and allowing Him to transform our choices and our vision. 
Then Jesus calls the first disciples. “Immediately they left their nets and followed Him.” They did not delay or make 
excuses. They left what supported them to trust the One who called them. Today, the Lord also looks at us and calls 
us by name, inviting us to let go of our own “nets”: whatever binds us, distracts us, or keeps us from moving forward. 
May this Sunday renew our response. Let us walk toward the light, live the joy of His presence, and follow Christ 
with open hearts. For whoever leaves their nets for the Lord never loses — they discover new life. 

Did you know? / ¿ Sabias que? 
 

January 24-25 || What does grooming look like? 
In practice, grooming relies on secrecy. Groomers use secrets to bind their child victims to them, starting with small secrets and work-
ing up to harmful ones, like abusive behaviors. Predators often use bribery (“I’ll let you stay up late and watch TV if you let me do 
this.”), threats (“I’ll hurt you if you tell.”), and withdrawal of affection (“I won’t like you if you tell anyone the truth.”) to keep children from 
disclosing abuse. Families should establish a “no secrets” rule, and never ask children to keep secrets from their parents or trusted 
adults. For more information, read the VIRTUS® article “The Grooming Process” at lacatholics.org/did-you-know. Read the VIR-
TUS® article “The Grooming Process” here. 
 
¿Que es el engaño físico? 
En la práctica, el engaño físico (conocido en inglés como grooming) se basa en el secreto. Los abusadores utilizan secretos para 
crear un vínculo con sus víctimas menores, comenzando con pequeños secretos y pasando a otros más dañinos, como comporta-
mientos abusivos. Estos depredadores suelen recurrir a comportamientos engañosos para manipular “te dejaré quedarte hasta tarde 
y ver la televisión si me dejas hacer esto”, amenazar “te haré daño si lo cuentas a alguien”, y retirar el afecto “no me gustarás si le 
cuentas la verdad a alguien” para evitar que los niños divulguen el abuso. Las familias deben establecer una regla de “no secretos” y 
nunca pedir a los niños que oculten secretos a sus padres o a adultos de confianza. Para mayores informes sobre los comportamien-
tos de engaño lea el artículo de VIRTUS® “The Grooming Process” (El proceso de engañar hacia el abuso) en lacatholics.org/did-you-
know. 

http://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2025/12/Jan-24-25-Grooming.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2025/12/Jan-24-25-Grooming.pdf
http://lacatholics.org/did-you-know/
http://lacatholics.org/did-you-know/


 

 

Mass Collection  Colecta De Misas January 18 2026        
   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $497.00                                 

8:00 a.m.  $1,708.00                                    

10:00 a.m.  $859.00 

1:00 p.m.  $1,367.00 

6:00 p.m.  $810.00 
 

Total weekdays masses / misas de entre semana $512.50 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,753.50 

Initial envelopes $5.00 

Flower Donations $174.00 

Total Donations collected from offering boxes $7.00 

The total second collection was $947.00 

Grand Total $6,886.50 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/Baptisms:El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third 
Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are available 
in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en In-
gles y Bilingüe. For more information please call the parish  
office: (323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la ofici-
na parroquial./ For more information, please call the parish of-
fice. (323)730-9490  Ext. #301 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de  
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

TOGETHER IN MISSION 

Parish Goal / Meta Parroquial   $15,303.00 
Pledged / Promesas: $9,683.00 

Paid / Pagado: $7,719.00  

Horario de Misas / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/Weekdays 

8:00 am 
Lunes a Viernes /(Español) 
Monday to Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes a Viernes  (Español) 
Tuesday to Friday (Spanish) 

8:00 am  Sabado / Saturday  (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Thank you for giving to our church. We couldn't do this without 
your help and support.  

 

Gracias por su generosidad hacia nuestra iglesia. No podríamos 
continuar esta  misión sin su ayuda y apoyo. 

 


